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KULLANICI KILAVUZU 
KAHVE MAKİNESİ (1.2 L) 

Model: CM1706WE (220-240V~ 50-60Hz 1000W) 
ÜRÜN YAPISINA İLİŞKİN AÇIKLAMA 

  
 
 

ÖNEMLİ UYARILAR: 
Elektrikli cihazların kullanımı sırasında yangın, elektrik çarpması ve/veya 
kişisel yaralanma riskini azaltmak için temel güvenlik tedbirlerine her zaman 
uyulmalıdır. 

1. Tüm talimatları okuyunuz. 

2. Prizinizin voltaj değerinin, kahve makinesinin derecelendirme etiketinde 
belirtilen voltaja uyduğundan emin olunuz. 

3. Cihazı, kabloyu veya fişi suya veya bir başka sıvıya sokmayınız. 

4. Kullanımda olmadığında ve temizlemeden önce fişini prizden çıkarınız. 

5. Kablosu veya fişi hasarlı olan ya da anormal durumdaki cihazı asla 
çalıştırmayınız. Ana kablonun kablosu hasar görmüş olması halinde, 
kablo üretici, en yakın servis temsilcisi veya kalifiye birisi tarafından 
değiştirilmelidir. 

6. Cihazın üreticisi tarafından tavsiye edilmeyen aksesuarların kullanımı 
tavsiye edilmemektedir. Yangın, elektrik çarpması ve/veya kişisel 
yaralanma ile sonuçlanabilir. 

7. Kablonun masanın veya tezgahın kenarından sarkmasına ya da sıcak 
yüzeylere değmesine izin vermeyiniz. 

8. Çıkarmak için, fişi duvardaki prizden çekiniz. Bunu yaparken her zaman 
fişi tutunuz. Asla kablodan çekmeyiniz. 
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9. Cihazı tasarlanan kullanım dışında kullanmayınız ve kuru bir ortamda 
tutunuz. 

10. Kahve makinesini çalışırken başıboş bırakmayınız. Cihaz, çocuklar 
tarafından çalıştırılmamalıdır. 

11. Buhar nedeniyle yanmamaya dikkat ediniz. 

12. Sıcak yüzeylere dokunmayınız. Sadece tutma yerlerini veya topuzları 
kullanınız. 

13. Cam demlikte çatlak varsa, cihazı asla kullanmayınız. Sadece bu 
cihazla birlikte gelen cam demlikle kullanınız. Çok kırılgan olması 
nedeniyle, cam demliği dikkatlice kullanınız. 

14. Kahve makinesini asla içerisinde su olmadan kullanmayınız. 

15. Cihazı, bir masanın veya düz bir yüzeyin üzerine koyunuz. 

16. Açık alanlarda kullanmayınız. 

17. Cam Demlikli Cihazlar. 

A. Demlik, bu cihazla birlikte kullanım için tasarlanmıştır. Asla bir ocağın 
üzerinde kullanılmamalıdır. 

B. Sıcak demliği, ıslak ve soğuk bir yüzeyin üzerine koymayınız. 

C. Çatlamış demlik veya gevşek ya da zayıflamış sapa sahip demlik 
kullanmayınız. 

D. Demliği temizlik maddeleri, bulaşık teli veya diğer aşındırıcı 
malzemelerle temizlemeyiniz. 

18. Bu talimatları saklayınız.. 

Sadece evde kullanım içindir 

KAHVE MAKİNENİZ 
 
Kahve makinesini kullanmadan önce bu kullanım talimatlarını okuyunuz. Bu talimatlara sıkı bir 
şekilde uyduğunuzda ve güvenlik talimatlarına özellikle dikkat ettiğinizde, bu kahve makinesinin 
uzun yıllar boyunca size harika kahveler yapmasını sağlarsınız. 
 
MAKİNENİN İLK KEZ KULLANIMI 
 

1. Kahve yapmadan önce, kahve makinesini sadece suyla kullanmalısınız (kahve veya filtre 
kağıdı olmadan). 

2. Fişini prize takınız.  
3. Demliği soğuk suyla doldurunuz, huni kapağını açınız, içerisine suyu boşaltınız ve 

ardından huniyi orijinal konumuna getiriniz. 
4. Demliği orijinal konumuna getiriniz. 
5. “Brew” düğmesine basarak demleme işlemini başlatınız. 



İŞLEV AÇIKLAMASI 
1. FİŞE TAKILDIĞI ZAMAN EKRAN 

A. Cihaz çalıştırıldığında LCD ekranda “12:00 a.m.” yazısı 5 kez yanıp söner (her seferinde 1 Hz) ve 
ardından bip sesi çıkar. Saat normal çalışır ve bekleme moduna girer. Arka ışık yanar. Fiş prizden 
çıkarılmadığı sürece arka ışık sürekli olarak yanar. 
 
B. Bekleme modunda “mute” butonuna kısa bir süre basın ve ardından dijital ekrandaki sessiz işaretini 
kapatmak için “mute” butonuna yine basın. Sessiz işareti çıktığında, “brew / auto off” tuşu dışında hiçbir 
ses çıkmaz. 
 
C. Bekleme modunda HR/min tuşuna aynı anda 2S bastığınızda sesli uyarıcı üç kez çalar ve ardından 
cihaz fabrika ayarlarına döndürülür (saat ve uygulama süresi, fabrika ayarlarına sıfırlanır).  

 
2. SAATİN AYARLANMASI 

A. Kahve makinesi bekleme modundayken “HR” veya “MIN” butonuna bir kez bastığınızda LCD 
ekrandaki saat yanıp sönmeye başlar. Bunun ardından saati ayarlayabilirsiniz. 
 

B. Saati ayarlarken, bir saat artırmak için “HR” butonuna bir kez basınız. “HR” butonunu bir saniyeden 
uzun süre basılı tutarsanız, LCD ekranda gösterilen saat hızla artmaya başlar. Saat, 11:00’ı 
gösterdikten sonra 12:00’a döner ve tekrar devam eder. 

 
B. Saati ayarlarken, bir dakika artırmak için “MIN” butonuna bir kez basınız. “MIN” butonunu bir 
saniyeden uzun süre basılı tutarsanız, LCD ekranda gösterilen saat hızla artmaya başlar. LCD 
ekranda gösterilen saat, 0:59’u gösterdikten sonra 0:00’a döner ve tekrar devam eder. 

 
D. Saatin ayarlanması sırasında, 5S (5 kez yanıp sönme) içerisinde herhangi bir işlem olmazsa saat 
teyit edilir, sayıların yanıp sönmesi ve sesli uyarının sesi durur ve saat normal çalışır. 

. 
  

3. ÖN AYARLI SAAT AYARI VE BAŞLATMA 
A. Kahve makinesi bekleme modundayken “PROG” butonuna bir kez bastığınızda “PROG” butonu 
yanar ve LCD ekranda “AM 12:00” gösterilir. “PROG” butonuna bir kez daha bastığınızda veya 10 
saniye boyunca hiçbir şey yapmadığınızda, “PROG” butonunun ışığı söner ve kahve makinesinde o 
andaki saat gösterilir. 

 
B. Saat ön ayarını yaparken, bir saat artırmak için “HR” butonuna bir kez basınız. “HR” butonunu bir 
saniyeden uzun süre basılı tutarsanız, LCD ekranda gösterilen saat hızla artmaya başlar. LCD 
ekranda gösterilen saat, 11:00’u gösterdikten sonra 12:00’a döner ve tekrar devam eder. 

 
B. Saat ön ayarını yaparken, bir dakika artırmak için “MIN” butonuna bir kez basınız. “MIN” butonunu 
bir saniyeden uzun süre basılı tutarsanız, LCD ekranda gösterilen saat hızla artmaya başlar. LCD 
ekranda gösterilen saat, 00:59’u gösterdikten sonra 00:00’a döner ve tekrar devam eder. 

 
D. Rezervasyon saatini ayarlarken, 5 saniye içerisinde (5 kez yanıp sönme) bir işlem yapılmazsa 
rezervasyon süresi teyit edilir. “Bip” sesi geldiğinde rezervasyon saatinin yanıp dönmesi durur ve 
sadece “PROG” yanıp söner. “PROG” butonuna basarsanız veya 10 saniye içerisinde hiçbir işlem 
yapmazsanız, dijital ekranda “PROG” yazısı kaybolur ve saat normal çalışır. Sadece “PROG” yazısı 
yanıp sönerken 10 saniye içerisinde “brew / auto off” tuşuna basılırsa, dijital ekranda “PROG” yazısı 



sürekli olarak kalır ve saat normal çalışır ve rezervasyon durumu girilir. 
 

E. Rezervasyon durumunda, sistem saati programlanan saate geldiğinde kahve yapılmaya bağlanır. 
 
F. Rezervasyon durumunda, görevlendirmeyi iptal etmek için “BREW / AUTO OFF” tuşuna basınız; 
“1-4” moduna girmek için “1-4” tuşuna basınız; “PROG” tuşuna basarak görevlendirme saatini 
görüntülersiniz ve “PROG” tuşuna tekrar bastığınızda veya 10 saniye içerisinde hiçbir işlem 
yapılmazsa, rezervasyon durumu girilir. 

 
4. KAHVE VEYA ÇAY DEMLEME 

A. Herhangi bir durumda iken kahve/çay demleme moduna giriş için “brew / auto off” tuşuna basınız. 
Kahve/çay demlemek için “brew / auto off” tuşunun beyaz LED’i yanar ve saat normal çalışır. 
 
B. Kahve/çay demlendikten sonra cihaz doğrudan bekleme moduna geçer, dijital ekran ve “brew / 
auto off” tuşunun beyaz LED’i söner ve saat normal çalışır. 
 
C. Kahve/çay yaparken HR / min / clean / prog butonları çalışmaz. 

(Açıklama:  
a. Demlemek için her seferinde sadece bir filtre (büyük veya küçük) kullanmayı 
unutmayınız. 
b. 1 kaşık orta incelikte öğütülmüş kahve yaklaşık 6-7 g = 1 fincan kahve. 
c. Kahve veya çay demleme filtre kullanıldığında, öğütülmüş kahvenin veya çayın filtre 
içerisinde maksimum seviye işaretini geçmediğinden emin olunuz. 
d. Kahve demlemek için küçük filtre kullanıldığında, sadece maksimum 0.65L su 
kullanılabilir.)  

 
5. 1-4 işlevi 

   A. Bekleme veya rezervasyon modundayken “1-4” tuşuna bastığınızda, dijital ekranda 1-4 sürekli 
olarak açık olur; kahve yapma moduna girmek için “brew / auto off” tuşuna basınız; “brew / auto off” 
beyaz ışığı sürekli yanar, kahve makinesi 20 saniye çalışır ve 10 saniye kapanır ve saat normal 
çalışır. 

 
B. Kahve yapma modundayken “1-4” tuşuna bastığınızda “brew / auto off” beyaz ışığı sürekli 

yanar, kahve makinesi 20 saniye çalışır ve 10 saniye kapanır ve saat normal çalışır. 
 

C. Kahve yapma modunda “1-4” fincan işlevinin altında, “1-4” fincan işlevinden çıkmak için “1-4” 
tuşuna basınız; bekleme moduna dönüş için “brew / auto off” tuşuna basınız. 

 
D. Kahvenin yapılmasının ardından bekleme moduna girer. 

 
6. TEMİZLEME İŞLEVİ 

A. Bekleme modundayken “clean” tuşuna bastığınızda, ekran sürekli açık olur ve ardından 
“brew/auto off” tuşuna bastığınızda “brew” ve “clean” ışıkları yanar ve makine temizleme 
moduna geçer. 

 
B. Temizleme modundayken, bekleme moduna geçiş yapmak için “clean” tuşuna basınız. 
 
C. Temizleme modundayken kahve makinesi, 1 dakika çalışır ve 2 dakika durur. Döngü, sıcaklık 



kontrolü bağlantısı sona erene, uyarı zili çalana ve bekleme moduna geçene kadar devam 
eder. 

 
D. 100. kez kahve demlemenin ardından “clean” butonu yanıp söner ve bir kez temizleme 

döngüsü tamamlandıktan sonra söner. 
 
 
 
TEMİZLİK VE BAKIM 
 
 Cihazı prizden çıkarınız. 
 Cihazı asla suya batırmayınız. 
 Cihazı sadece bir nemli bezle temizleyiniz. 
 Demlik ılık su, biraz bulaşık deterjanı ve bir yumuşak fırça ile temizlenebilir. Demliği bulaşık 

makinesinde temizlemeyiniz. 
 Servis, bir yetkili servis tesisi tarafından yapılmalıdır. 

 
KİREÇ TEMİZLEME 
 
Kahve makinenizin ihtiyaç duyduğunuz mükemmel kahveyi size sunmaya devam etmesini 
sağlamak için zaman zaman kireç temizliği yapmalısınız. Sıklık, bölgenizdeki suyun sertliğine ve 
kahve makinesini ne sıklıkta kullandığınıza bağlıdır. Kahve makinenizi günde bir veya iki kez 
kullanıyorsanız, kahve makinesinin her 6-8 haftada bir temizlenmesi tavsiye edilmektedir. 
 
Bir demlik kahve yapma süresi aniden artış göstermeye başladıysa, kahve makinesindeki 
kireçlerin temizlenmesi tavsiye edilmektedir. Bölgenizde su ne kadar sertse, kahve makinesinde 
kireç temizliğinin o kadar sık yapılması gerekir. Suyun sertliği, yerel su şebekenize sorulabilir. 
 
ÇEVREYLE İLGİLİ İPUCU  
Artık çalışmadığında bir elektronik cihaz, çevreye en az hasara neden olacak şekilde atılmalıdır. 
Cihaz, belediyenizin yerel yönetmeliklerine göre atılmalıdır. Birçok durumda cihazınızı, yerel geri 
dönüşüm merkezinize gönderebilirsiniz. 
 
Öğütülmüş kahve ve kahve filtresi, bir kompost konteynerine atılabilir. 
 
İKAZ 
 
 Elektrik voltajı, cihazın alt kısmındaki etikette belirtilen voltaja uymalıdır. 
 Sadece soğuk su kullanınız! 
 Kahve demleme işlemi sırasında demliğin yerine düzgün bir şekilde yerleştirildiğinden emin 

olunuz. 
 Kahve hazırlarken demlik, 30 saniyeden uzun süre yerinden alınmamalıdır veya filtre 

taşmamalıdır. 
 Bu cihaz, 8 yaşından büyük çocuklar ve cihazın güvenli bir şekilde kullanılması ve ilgili 

tehlikeleri anlaması konusunda gözetim sağlanması veya talimat verilmesi halinde fiziksel, 
duyusal veya zihinsel yetenekleri azalmış ya da deneyim ve bilgi eksikliği olan kişiler 
tarafından kullanılabilir.  

 Cihazı ve kablosunu, 8 yaşın altındaki çocuklardan uzakta tutunuz. 



 Temizlik ve kullanıcı bakımı, gözetim altında olmadan çocuklar tarafından yapılmamalıdır. 
 Çocuklar, cihazla oyun oynamamalıdır.  
 Bu cihaz, evde veya aşağıda belirtilenler gibi benzer uygulamalarda kullanım için 

tasarlanmıştır: 
– Mağazalar, ofisler ve diğer çalışma ortamlarında çalışanlara yönelik mutfak 
– Çiftlik evleri 
– Oteller, moteller ve diğer konaklama tipi ortamlarda müşteriler 
– Oda ve kahvaltı tipi ortamlarda 

 Güç kablosu hasar görmüşse, tehlikeyi önlemek için üretici, servis temsilcisi veya benzer 
vasıfta birisi tarafından değiştirilmelidir. 

 Yanlış kullanım yaralanmaya yol açabilir. 
 Isıtma parçasının yüzeyi, kullanım sonrasında sıcak kalır. 
 Kahve makinesi, kullanım sırasında bir dolabın içerisine koyulmamalıdır. 
 Demleme işlemleri arasında cihazı kapatınız ve yaklaşık 5 dakika soğumaya bırakınız. 

Ardından soğuk su ile doldurunuz. 
 Demleme işleminin ardından cihazı mutlaka kapatınız. 
 Temizlik işlemi öncesinde cihazı prizden çıkarınız. 
 Cihazı kapatmak için On/Off düğmesini kullanınız. 
 Kontrol lambası, makinenin kapandığını göstermek için söner. 
 Cihaz, suya batırılmamalıdır. 

 

 

Bu işaret, ürünün AB’de diğer ev atıkları ile birlikte atılmaması gerektiğini göstermektedir. 

Kontrolsüz atık bertarafı nedeniyle çevreye veya insanlara verilebilecek olası hasarı 

önlemek için, malzeme kaynaklarının sürdürülebilir yeniden kullanımını desteklemek 

amacıyla sorumluluk içerisinde geri dönüştürün. Kullanılmış cihazınızı iade etmek için, iade 

ve tahsilat sistemlerini kullanın ya da ürünün satın alındığı satıcı ile iletişime geçin. Bu 

ürünü, çevre açısından güvenli geri dönüşüm için alabilirler. 

 
GARANTİ ŞUNLARI KAPSAMAMAKTADIR 
 
 Yukarıda belirtilen hususlara uyulmadığında. 
 Cihazın bakımı düzgün olarak yapılmadığında, üzerinde güç uygulandığında veya bir başka 

şekilde hasar gördüğünde. 
 Dağıtım sistemindeki kusurlar nedeniyle meydana gelen hatalar veya arızalar. 
 Cihazın yetkili olmayan bir kişi tarafından tamir edilmesi veya modifiye edilmesi veya 

değiştirilmesi durumunda. 
 

ATIM: Bu ürünü, sınıflandırılmamış belediye atığı olarak atmayınız. Söz 

konusu atıkların özel işlem için ayrı olarak toplanması gerekmektedir. 



User Manual
Coffee Maker



USERS INSTRUCTION 
COFFEE MAKER（1.2 L） 

Model: CM1706WE (220-240V~ 50-60Hz 1000W) 
STRUCTURE DESCRIPTION 

  
 
 

IMPORTANT SAFEGUARDS: 

When using electrical appliances, basic safety precautions should always be 
followed to reduce the risk of fire, electrical shock and/or personal injury. 

1. Read all instructions. 

2. Make sure that your outlet voltage corresponds to the voltage stated on 
the rating label of the coffee maker. 

3. Do not immerse appliance, cord or plug in water or other liquid. 

4. Unplug from outlet when not in use and before cleaning. 

5. Do not operate any appliance with a damaged cord or plug, or in 
abnormal state. If its main cord is damaged, it must be replaced by the 
manufacturer, the nearest service agent or a qualified person. 

6. The use of accessory is not recommended by the appliance 
manufacturer. It may result in fire, electric shock and/or personal injury. 

7. Do not let cord hang over edge of table or counter, or touch hot surface. 

8. To disconnect, remove plug from wall outlet. Always hold the plug. But 
never pull the cord. 

9. Do not use appliance for other than intended use and place it in a dry 
environment. 



10. Do not leave the coffee maker unattended while it is operating, the 
appliance cannot be operated by children. 

11. Be careful not to get burned by the steam. 

12. Do not touch hot surface. Use handles or knobs only. 

13. Never use the appliance if the jug shows any signs of cracks. Only use 
the jug with this appliance. Use carefully as the jug is very fragile. 

14. Never use your coffee maker without water in it. 

15. Stand the appliance on a table or flat surface. 

16. Do not use outdoors. 

17. Appliances with Glass Containers. 

A. The container is designed for use with this appliance. It must never 
be used on a range top. 

B. Do not set a hot container on a wet cold surface. 

C. Do not use a cracked container or a container having a loose or 
weakened handle. 

D. Do not clean container with cleansers, steel wool pads, or other 
abrasive material. 

18. Save these instructions. 

Household use only 

 
YOUR COFFEE MAKER 
 
Please study these operating instructions before using the coffee maker. By following them 
carefully, and by paying special attention to the safety instructions you will ensure that this coffee 
maker will go on making perfect coffee for years to come. 
 
USING THE MACHINE FOR THE FIRST TIME 
 

1. Before making coffee you should use the coffee maker once with water only (without 
coffee or filter paper). 

2. Insert the plug into the socket.  
3. Fill the carafe with cold water, turn to open the funnel cover, pour water from the cup into 

the water tank, turn back the funnel cover in original position. 
4. Place the cup in original position. 
5. Start the brewing process by pressing the “Brew” switch. 

 
 
 
 



FUNCTION DECLARATION 
1. INITIAL PLUG IN DISPLAY 

A. After power on, LCD displays "12:00 am" flashing for 5 times (1 Hz each time), and then beep. The 
clock runs normally and enters standby mode. The backlight is on. The backlight is always on unless 
the power cord is unplugged. 
 
B. In standby mode, press the "mute" button for a short time, and then press the "mute" button to turn 
off the mute sign on the digital screen. When the mute sign is displayed, there is no sound except for 
the "brew / auto off" key. 
 
C. In standby mode, press HR / min key 2S at the same time, and the buzzer rings three times, then the 
factory settings will be restored (clock and appointment time will be restored to factory settings)  

 
2. SETTING THE CLOCK 

A.When the coffee maker is in the standby mode, press the “HR” or the “MIN” button for one time, the 
clock on the LCD display will flash. Now you can start to set the clock. 
 

B.When you are setting the clock, press the “HR” button for one time to increase one hour. If you press 
the “HR” button for more than one second without releasing it, the time shown on the LCD display will 
increase rapidly.The time will turn back to 12:00 when it shows 11:00 and repeats again. 

 
C. When you are setting the clock, press the “MIN” button for one time to increase one minute. If you 
press the “MIN” button for more than one second without releasing it, the time shown on the LCD 
display will increase rapidly. The time shown on the LCD display will turn back to 0:00 when it shows 
0:59 and repeats again 

 
D. When setting the clock, if there is no key operation within 5S (flashing 5 times), the clock will be 
confirmed, the number will stop flashing and the buzzer beep, and the clock will run normally. 

. 
  

3. SETTING AND START THE PRESET TIME 
A．When the coffee maker is in standby mode, press the “PROG” button for one time, the “PROG” 
button will illuminate and “AM12:00” will be shown on the LCD display. Press “PROG” button and do 
nothing for 10 seconds, the “PROG” button will turn off and the current time will be shown on the 
coffee maker. 

 
B. When you are preseting the time, press the “HR” button for one time to increase one hour. If you 
press the “HR” button for more than one second without releasing it, the time shown on LCD display 
will increase rapidly. The time shown on LCD display will turn back to 12:00 when it shows 11:00 and 
repeats again. 

 
C. When you are preseting the time, press the “MIN” button for one time to increase one minute. If 
you press the “MIN” button for more than one second without releasing it, the time shown on the 
LCD display will increase rapidly. The time shown on LCD display will turn back to 0:00 when it 
shows 0:59 and repeats again. 

 
D. When setting the reservation time, if there is no key operation within 5 seconds (flashing 5 times), 
confirm the reservation time. When "beep" sounds, the reservation time stops flashing and returns to 



the status of only “PROG” flashing. If you press "PROG" or there is no key operation within 10 
seconds, the digital screen “PROG” will go out and the clock will run normally. When only “PROG” is 
flashing, if the "brew / auto off" key is pressed within 10s, the digital screen “PROG” is always on and 
the clock is running normally, then the reservation status will be entered. 

 
E. In the reservation state, when the system clock runs to the scheduled time, enter the coffee 
making. 
 
F. In the reservation state, press the "BREW/AUTO OFF" key to cancel the appointment; press the 
"1-4" key to enter the "1-4" mode; press the "PROG" key and display the appointment time, and then 
press the "PROG" key again or there is no key operation within 10 seconds, then the reservation will 
be entered. 

 
4. BREWING COFFEE OR TEA 

A. In any state, press the "brew / auto off" key to enter the coffee/tea making mode. The white LED of 
"brew / auto off" is on to make coffee/tea and run the clock normally. 
 
B. After the coffee/tea is cooked, it will directly exit to the standby mode, the digital screen and the 
white LED of "brew / auto off" will go out, and the clock will run normally. 
 
C. When making coffee/tea, HR / min / clean / prog buttons are invalid. 

(Remark:  
a. Remember to use only one filter (big or small) to brew every time. 
b. 1 spoon medium fine ground coffee, around 6-7g = 1 cup coffee. 
c. When use the small filter to brew coffee or tea, ensure the ground coffee or tea must not 
exceed the max level mark inside the filter. 
d. When use the small filter to brew coffee, a maximum of 0.65L water can be used only.)  

 
5. 1-4 function 

   A. In standby or reservation mode, press the "1-4" key, the digital screen 1-4 is always on, press 
the "brew / auto off" key to enter the coffee making mode, the "brew / auto off" white light is always 
on, the coffee machine is on for 20s and off for 10s, and the clock runs normally. 

 
B. In the coffee making mode, press the "1-4" key, the "brew / auto off" white light is always on, 

the coffee machine is on for 20s and off for 10s, and the clock runs normally. 
 

C. Under the "1-4" cup function in the coffee making mode, press the "1-4" key to exit the "1-4" 
cup function; press the "brew / auto off" key to return to the standby mode. 

 
D. After making coffee, enter standby mode. 

 
6. CLEAN FUNCTION 

A. In the standby mode, press the "clean" key, the display screen is always on, and then press the 
"brew/auto off" key, "brew" and “clean” are on, then enter clean mode. 

 
B. In clean mode, press the "clean" key to exit the standby mode. 
 
C. In clean mode, the coffee machine is turned on for 1 minute and turned off for 2 minutes, and 



the cycle is continued until the temperature control is disconnected, the buzzer beep and exits 
the standby mode. 

 
D. After brewing coffee for 100 times, the “clean” button will flash, and it will stop flashing until it 

finish clean cycle for once. 
 
 
 
CLEANING AND MAINTENANCE 
 
 Disconnect the appliance. 
 Never immerse the appliance in water. 
 Clean the appliance with a damp cloth only. 
 The cup can be cleaned with warm water, some washing-up liquid and a soft brush. Do not 

clean the cup in a dishwasher. 
 Serving should be performed by an authorized service facility. 

 
DESCALING 
 
To make sure that your coffee maker goes on producing perfect coffee you will need, from time to 
time, to descale it. Frequency will depend on how hard the water is in your area, and how often 
you use the coffee maker. If you use your coffee maker once or twice a day, it is recommended 
that the maker be cleaned every 6-8 weeks. 
 
If the time it takes to brew a can of coffee suddenly is increased it is recommended that the 
coffee maker is descaled. The harder the water is in your area, the more often the coffee maker 
needs to be descaled. The hardness of the water can be advised at your local waterworks. 
 
ENVIRONMENTAL TIP 
An electronic appliance should, when it is no longer capable of functioning be disposed with least 
possible environmental damage. The appliance should be disposed according to the local 
regulations in your municipality, in most cases you can discharge the appliance at your local 
recycling center. 
 
Grounds and coffee filter can be disposed via a compost container. 
 
CAUTION 
 
 The electrical voltage must correspond with the voltage stated on the label on the bottom of 

the appliance. 
 Use only cold water! 
 Ensure the jug is placed properly in its position when brewing coffee. 
 While preparing coffee, the jug must not be removed for longer than 30seconds or the filter 

will over-flow. 
 This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with 

reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they 
have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and 
understand the hazards involved.  



 Keep the appliance and its cord out of reach of children less than 8 years. 
 Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision. 
 Children shall not play with the appliance.  
 This appliance is intended to be used in household and similar applications such as: 

– Staff kitchen areas in shops, offices and other working environments 
– Farm houses 
– By clients in hotels, motels and other residential type environments 
– Bed and breakfast type environments 

 If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or 
similarly qualified persons in order to avoid a hazard. 

 Misuse may cause injury. 
 Heating element surface is subjected to residual heat after use. 
 The coffee-maker shall not be placed in a cabinet when in use. 
 Between brewing processes switch off the appliance and let it cool down for about 5 minutes. 

Then refill with cold water. 
 After the brewing process, always switch off the appliance. 
 Disconnect the appliance before cleaning. 
 To switch off the appliance use the On/Off switch. 
 The control lamp going out indicates when the machine is off. 
 The appliance must not be immersed. 

 

 

This marking indicates that this product should not be disposed with other household 

wastes throughout the EU. To prevent possible harm to the environment or human health 

from uncontrolled waste disposal, recycle it responsibly to promote the sustainable reuse of 

material resources. To return your used device, please use the return and collection 

systems or contact the retailer where the product was purchased. They can take this 

product for environmental safe recycling. 

 
THE WARRANTY DO NOT COVER 
 
 If the above points have not been observed. 
 If the appliance has not been properly maintained, if force has been used against it or if it has 

been damaged in any other way. 
 Errors or faults owing to defects in the distribution system. 
 If the appliance has been repaired or modified or changed in any way or by any person not 

properly authorized. 
 

DISPOSAL: Do not dispose this product as unsorted municipal waste. 

Collection of such waste separately for special treatment is necessary. 




